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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2981. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN ISRAEL AND ITALY CON-
CERNING MOST-FAVOURED-NATION TREATMENT
APPLICABLE TO SHIPPING. TEL AVIV AND HAKIRYA,
22 MAY 1953

I
ITALIAN REPUBLIC

Tel Aviv, 22 May 1953

I havethe honourto inform you that, in orderto facilitaterelationsbetween
Italy andIsrael,andpendingacompleteandfinal settlementof all mattersrelating
to maritimetraffic betweenthe two countries,the Italian Governmentproposes
thatthe Governmentsof theItalian Republicandof Israelshouldagreeasfollows:

“The vesselsof eachof the two countriesshall, when entering,presentin
and leavingthe ports,anchoragesandwatersof the other country, receivethe
sametreatmentasthatextendedto nationalvesselsor to thevesselsof themost-
favoured-nation,both as regardsall duesandchargeswhatsoeverandhowsoever
describedwhich are leviedby or on behalfof the State,municipalities,corpora-
tions,public officials oranyotherauthorities,andasregardstheberthing,loading
and dischargingof vesselsin ports, roadsteads,bays, basinsanddocks; and,
generally,as regardsall formalitiesandregulationswhatsoeverwhich may have
to be observedby the vesselsandby their crewsandorganizations.”

2. I havethe honourto proposethat if the Governmentof Israelagreesto
the foregoing,this letter andthe reply of to-day’s dateshould be regardedas
constitutingan agreementbetweenthe two Governments,whichwill enterinto
force upon completionof the formalities prescribedby the constitutionallaws
of the two countries.

3. This Agreementwill ceaseto bein effect six monthsafteroneof the two
ContractingPartieshasgiven noticeof its wish thatthe agreementshould cease
to be operative.

I havethe honourto be, etc.
(Signed) G. S. ROCCHI

The Director-General
Ministry of Foreign Affairs
Hakirya

‘Caine into force on 5 September1953 in accordancewith theprovisionsof the saidnotes.
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II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

HAKIRYA, ISRAEL

Hakirya, 22 May 1953

Sir,

By a letter of today’s dateyou were good enoughto inform me that the
Italian Government,in orderto facilitate relationsbetweenIsrael andItaly, and
pending a completeand final settlementof all matters relating to maritime
traffic betweenthetwo countries,proposesthat the Governmentof Israel andthe
Governmentof the Italian Republic should agreeas follows

[See note I]

2. I havethe honourto inform you that the Governmentof Israel agrees
to the foregoingand that consequentlyit considersyour letter, togetherwith
this reply, asconstitutingan agreementon the subjectbetweenthetwo Govern-
ments,which will enterinto force upon completionof the formalitiesprescribed
by the constitutionallaws of the two countries.

3. ThisAgreementwill ceaseto be in effectsix monthsafteroneof the two
ContractingPartieshasgiven noticeof its wishthat the Agreementshould cease
to be operative.

I havethe honourto be, etc.

(Signed) Walter EYTAN

Mr. G. S. Rocchi
Chargéd’Affaires
Italian Legation
Tel Aviv
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